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до тендерної документації

ПРОЄКТ ДОГОВОРУ № _____
на виконання міської цільової програми «Безпека житлових кварталів» 
на 2022 – 2025 роки
   ______________________                                          «_____» _______________ 2023 року

Департамент міської мобільності та вуличної інфраструктури Львівської міської ради (далі – ЗАМОВНИК), в особі ___________________________________, що діє на підставі ______________________________, з однієї сторони, та
____________________________________________________ (далі –ПОСТАЧАЛЬНИК), в особі __________________________, який діє на підставі _____________________ з іншої сторони, разом – Сторони, керуючись Цивільним та Господарським кодексами України, законодавством про публічні закупівлі, уклали цей Договір про наступне.

І. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник за власний рахунок зобов’язується поставити Замовнику комплект телекомунікаційного обладнання з відеокамерами для виконання міської цільової програми “Безпека житлових кварталів на 2022-2025 роки” ТОВ «Експлуатаційна служба Нова Оселя Фасілітіс» (ОСББ «Зелена, 263»)  - код згідно з ДК 021:2015: 32320000-2 - Телевізійне й аудіовізуальне обладнання, далі – Товар, відповідно до «Специфікації» (Додаток № 1 до Договору) далі – Специфікація, та «Технічних вимог» (Додаток № 2 до Договору) далі – Технічні вимоги, що є його невід’ємними частинами, та передати його у власність Замовника, а Замовник зобов'язується прийняти Товар та сплатити його вартість відповідно до умов цього договору.
1.2. Найменування, кількість та ціни зазначені у Специфікації, яка є невід’ємною частиною даного Договору.
1.3. Обсяги закупівлі товарів можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків Замовника.
1.4. Постачальник гарантує, що товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним в Україні законодавством.
1.5. Постачальник підтверджує, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання всіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника та положенням його установчих документів.

ІІ. ЯКІСТЬ
[bookmark: __DdeLink__602_4163979605]2.1. Постачальник зобов'язаний поставити Замовнику Товар, якість якого відповідає державним стандартам, технічним умовам та чинному законодавству щодо показників якості такого роду/виду товарів та супутні завантажувально-розвантажувальні, монтажні та пусконалагоджувальні послуги.
2.2. Постачальник гарантує якість Товару в цілому. Гарантійний строк на комплектуючі вироби і складові частини Товару відповідають гарантійному строку експлуатації Товару.



ІІІ. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Загальна вартість Договору становить: ______________ (_____________________ грн. 00 коп.), в тому числі ПДВ, що складає _____________ грн. коп., з них за кошти бюджету розвитку Львівської міської територіальної громади – у розмірі 50% від загальної вартості предмета закупівлі, що становить: : ______________ (_____________________ грн. 00 коп.), в тому числі ПДВ, що складає _____________ грн. коп., та . за кошти  ТОВ «Експлуатаційна служба Нова Оселя Фасілітіс (ОСББ «Зелена 263» )– у розмірі 50% від загальної вартості предмета закупівлі, що становить: : ______________ (_____________________ грн. 00 коп.), в тому числі ПДВ, що складає _____________ грн. коп.
3.2. Ціна Договору може бути змінена за взаємною згодою Сторін.
3.3. Загальна ціна Договору включає в себе всі витрати Постачальника, доставку Товару, супутні послуги, зокрема, завантажувально-розвантажувальні, пусконалагоджувальні, монтажні послуги тощо, на місцях безпосередньої експлуатації Товару, а також всі можливі податки, збори та інші обов’язкові платежі.

IV. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Замовник зобов’язується здійснити оплату протягом 20 (двадцяти) банківських днів після отримання Замовником рахунку та видаткової накладної, але не раніше строку, визначеного у пп. 4.6.2 цього Договору.
4.2. Всі платежі за поставленим Товаром по Договору здійснюються Сторонами у безготівковій формі в національній валюті України – гривня.
4.3. Розрахунки за цим Договором між Постачальником і Замовником проводяться згідно виставлених видаткових накладних та рахунку.
4.4. Оплата здійснюється шляхом переказу Замовником грошових коштів на поточний рахунок Постачальника, що визначений у цьому Договорі. 
4.5. Розрахунок за поставлений Товар здійснюється у національній грошовій одиниці на розрахунковий рахунок Постачальника на підставі виписаного рахунку та видаткової накладної протягом 20 (двадцяти) банківських днів, за умови отримання Замовником відповідного бюджетного фінансування та з урахуванням пп. 4.6.2 цього Договору. Розрахунок за поставлений Товар здійснюється на підставі частини 1 статті 49 Бюджетного кодексу України. У разі затримки бюджетного фінансування, розрахунки за поставлений Товар за цим Договором здійснюються протягом 10 (десяти) банківських днів з дати отримання Замовником відповідного бюджетного призначення на фінансування оплати Товару на свій реєстраційний рахунок. 
4.6. Фінансування Товару здійснюється:
4.6.1. Замовником за кошти бюджету розвитку Львівської міської територіальної громади – у розмірі 50% від загальної вартості предмета закупівлі, що становить: : ______________ (_____________________ грн. 00 коп.), в тому числі ПДВ, що складає _____________ грн. коп.
[bookmark: _GoBack]4.6.2. За кошти  ТОВ «Експлуатаційна служба Нова Оселя Фасілітіс» (ОСББ «Зелена 263»)– у розмірі 50% від загальної вартості предмета закупівлі,що становить: : ______________ (_____________________ грн. 00 коп.), в тому числі ПДВ, що складає _____________ грн. коп., протягом 7 (семи) банківських днів з моменту виставлення Постачальником рахунку-фактури та видаткової накладної згідно умов договору.

V. УМОВИ ПОСТАВКИ ТОВАРУ
5.1. Поставка Товару здійснюється за наступною адресою: м. Львів, вул. Малоголосківська, 38.
5.2. Термін поставки Товару – до 30 листопада 2023 року. 
5.3. Постачальник зобов’язаний здійснити всі заходи щодо належного упаковування Товару. Упаковка повинна забезпечувати збереження Товару при перевезенні (транспортуванні).
5.4. Моментом поставки Товару вважається дата отримання його Замовником і підписання уповноваженими представниками Сторін видаткової накладної на Товар, що поставляється.
5.5. Приймання результатів здійснюється з урахуванням їх відповідності вимогам даного Договору та Технічним вимогам. У разі невідповідності Товару умовам цього Договору, Замовник має право не приймати Товар та вимагати його заміни (або усунення недоліків) за рахунок Постачальника, на Товар відповідної якості, зазначеної в цьому Договорі. У такому разі Сторонами складається акт виявлення недоліків. Постачальник зобов’язаний протягом 10 (десяти) робочих днів з моменту підписання акту виявлення недоліків Сторонами, провести власними силами (засобами) та за власний рахунок, таку заміну (або усунення недоліків). У разі відмови однієї з Сторін від підписання акту виявлення недоліків, останній складається Стороною в односторонньому порядку і протягом 3 (трьох) робочих днів надсилається рекомендованим відправленням на адресу іншої Сторони, що вказана у цьому Договорі.
5.6. Постачальник несе всі ризики втрати або ушкодження Товару, а також усі витрати по відношенню до Товару, до моменту його постачання в узгоджений пункт призначення та передачі Замовнику.
5.7. Упаковка, у якій відвантажується Товар, має відповідати встановленим в Україні стандартам або технічним умовам і забезпечувати, за умови належного поводження з вантажем, схоронність Товару під час транспортування та збереження.

VI. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Постачальник зобов'язаний: 
6.1.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.1.2. Пакувати Товар в тару відповідно до вимог відповідних стандартів чи технічних умов.
6.1.3. Здійснити супутні завантажувально-розвантажувальні, монтажні та пусконалагоджувальні послуги.
6.1.4. Здійснити послуги, визначені у п. 6.1.3 своєчасно, якісно та відповідно до державних стандартів, технічних умов та чинного законодавства щодо показників якості такого виду послуг. 
6.2. Постачальник має право:
6.2.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені Товари.
6.2.2. На дострокову поставку Товарів за письмовим погодженням із Замовником.
6.3. Замовник зобов'язаний: 
6.3.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати кошти за поставлений Товар. 
6.3.2. Приймати поставлений Товар згідно з видатковою накладною.
6.3.3. Перевіряти правильність комплектації та якість Товару;
6.4. Замовник має право: 
6.4.1. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.4.2. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.
6.4.3. У разі неякісно виконаних послуг Замовник залишає за собою право розірвання Договору в односторонньому порядку, склавши відповідний акт та повідомивши Постачальника належним чином за 10 (десять) робочих днів до моменту розірвання Договору.

VII. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законодавством та даним Договором. 
7.2. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов’язань по поставці Товару, що є предметом даного Договору, Постачальник виплачує Замовнику пеню у розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, що діяла на момент нарахування, від ціни Договору, за кожен день прострочення виконання зобов’язання за весь час невиконання зобов’язання. 
7.3. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань щодо якості поставленого Товару, Постачальник сплачує на користь Замовника штраф у розмірі 20% (двадцять відсотків) від вартості Товару неналежної якості.
7.4. Сплата пені та/або штрафу не звільняє Постачальника від належного виконання ним своїх зобов’язань, передбачених даним Договором.
7.5. Замовник звільняється від відповідальності за неналежне виконання взятих на себе зобов’язань по оплаті поставленого Товару, у разі відсутності фінансування видатків (та/або ненадходження коштів) місцевого бюджету на зазначені цілі Замовника.
7.6. Постачальник забезпечує гарантійне обслуговування Товару протягом 12 (дванадцяти) місяців з дати підписання Видаткової накладної.

VIII. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ)
8.1. Жодна зі Сторін цього Договору не несе відповідальності за повне або часткове невиконання будь-яких його умов у разі настання обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин).
8.2. Під обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами) слід вважати обставини, що знаходяться поза контролем волі Сторін Договору і які роблять виконання умов Договору неможливим. 
8.3. Обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами) є надзвичайні та невідворотні обставини, що об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами договору (контракту, угоди тощо), обов’язків згідно із законодавчими та іншими нормативними актами, а саме: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, воєнний стан, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо. Відсутність у виконавця коштів або відповідних дозвільних документів, потрібних для виконання зобов’язань за цим Договором, не є обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами). 
8.4. Існування обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) звільняє Сторону Договору саме від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язання, але не звільняє від обов'язку виконати це зобов'язання після припинення таких обставин. Сторони зобов’язуються здійснювати всі залежні від них дії для повного та своєчасного виконання взятих на себе зобов’язань за цим Договором, але, якщо обставини непереборної сили (форс-мажорні обставини) унеможливлять виконання таких зобов’язань, Сторони звільняються від відповідальності за таке невиконання.
8.5. Сторона, яка не може виконувати свої зобов'язання за цим Договором безпосередньо через обставини непереборної сили (форс-мажорні обставини), зобов’язана не пізніше п’яти робочих днів з дати їх настання, повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі або електронною поштою на електронну адресу сторони, зазначену Стороною Договору. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин).
8.6. Наслідком неповідомлення/несвоєчасного повідомлення Стороною, для якої склались обставини непереборної сили (форс-мажорні обставини), іншої Сторони про їх настання або припинення є втрата права цієї Сторони покликатись на такі обставини як на підставу, що звільняє її від відповідальності за невиконання/несвоєчасне виконання зобов’язань за цим Договором.
8.7. У разі коли строк дії обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) продовжується, кожна із Сторін має право в односторонньому порядку розірвати Договір, повідомивши письмово або електронним шляхом (електронним листування між Сторонами) про це іншу Сторону.
8.8. Дія цього Договору може бути припинена відповідно до положень чинного законодавства України.
8.9. Цей Договір укладається у період дії правового режиму воєнного стану, у зв’язку з чим, форс-мажорними обставинами у вигляді військових дій будуть визнаватись як такими, лише у разі їх проведення на території Львівської міської територіальної громади.

ІХ. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. Всі суперечки та розбіжності, що виникають між Сторонами при виконанні даного Договору або у зв’язку із ним, вирішуються шляхом досудового врегулювання спорів, а у випадку неможливості їх вирішення, повинні вирішуватися в суді в порядку, визначеному законодавством України.

Х. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Договір набирає чинності з дня його підписання Сторонами, та діє до 31 грудня 2023 року, а в частині оплати за поставлений Товар, до повного виконання узятих на себе зобов’язань Сторонами.
10.2. Цей Договір укладено і підписано у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.
10.3. Всі зміни та доповнення до цього Договору вносяться за письмовою згодою Сторін через укладання додаткової угоди, яка є невід’ємною частиною цього Договору.

ХІ. ІНШІ УМОВИ
11.1. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків визначених пунктом 19 постанови Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 “Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування”, а саме:
11.1.1. Зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника.
11.1.2. Погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна ціни здійснюють у такому порядку:
     - підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та коливання ціни на ринку;
    - сторони погоджуються, що збільшення ціни за одиницю товару відбувається пропорційно коливанню цін на ринку, але не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку;
     - сторони погоджуються, що документальне підтвердження ціни на ринку має містити інформацію про період порівняння ціни, а саме: з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару та до моменту виникнення необхідності у внесенні відповідних змін;
      - сторони погоджуються, що жоден документ, який підтверджує коливання ціни на ринку не може містити один і той самий період;
      - сторони погоджуються та допускають, що документальним підтвердженням коливання ціни на рику можуть бути надані документи, які видані уповноваженими на це органами (ДП «Зовнішінформ», Торгово-промисловою палатою тощо) та які підтверджують коливання ціни на ринку такого товару, або інші факти, на які посилається Сторона або інші документи органу, установи чи організації, які мають повноваження здійснювати моніторинг цін на товари, визначати зміни ціни такого товару на ринку. Документальне підтвердження коливання ціни на ринку має містить:
      - інформацію про стан цін щонайменше на дві дати, що визначають початок (дату укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару) та кінець часового інтервалу, у якому здійснювалося дослідження цін;
      - результат порівняння цін у відсотковому вираженні.
11.1.3. Покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна умов Договору в частині покращення якості предмету закупівлі відбувається на підставі письмового звернення Сторони Договору із зазначенням підстав та обґрунтування, що зумовили покращення якості предмету закупівлі визначених даним Договором та наданням відповідного документального підтвердження. Під покращенням якості предмету закупівлі Сторони розуміють покращення технічних характеристик Товару тощо.
11.1.4. Продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. У цьому випадку Сторони погоджуються, що продовження стоку дії Договору та/або строку виконання зобов’язань відбувається на підставі письмового звернення Сторони Договору із зазначенням підстав, обґрунтування продовження строку дії даного Договору та/або строку виконання зобов’язана щодо передачі Товару, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат Споживача. До письмового звернення Сторона, що звертається додає документ (документи), що документально підтверджують об’єктивні обставини, що спричинили таке продовження.
11.1.5. Погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг). У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна ціни відбувається на підставі письмового звернення Сторони Договору із зазначенням підстав та обґрунтування щодо зміни ціни в бік зменшення;
11.1.6. Зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
        - підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання чинності документу, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і збори та/або зміни умов щодо надання пільг з оподаткування;
        - сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав визначених даним пунктом обов’язково до письмового звернення надає документ, який встановлює/змінює такі ставки податків і збори та/або змінює умови щодо надання пільг з оподаткування;
        - нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня введення в дію відповідного документу, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування;
        - зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) складової такої ціни, в тому числі і загальна вартість Договору.
11.1.7. Зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів. У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
        - підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору, у разі настання однієї або декілька підстав визначених даним пунктом;
        - сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав визначених даним пунктом обов’язково до письмового звернення надає документ, який підтверджує зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів;
        - нову (змінену) ціну у разі зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів Сторони застосовують з дня введення в дію відповідного документу, яким затвердженні чи встановленні регульовані ціни (тарифи) і нормативи, що застосовуються у даному Договорі, якщо інше не встановлено чинним законодавством України (у тому числі відповідними документом).
11.2. Дія Договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. У випадку, якщо під час дії Договору будь-яка зі Сторін змінить своє найменування, місцезнаходження, розрахункові реквізити, інша Сторона повинна бути негайно відповідним чином сповіщена про це.
11.3. Сторона Договору, яка вважає за необхідне змінити або розірвати договір, повинна надіслати пропозиції про це другій стороні за Договором шляхом направлення відповідного листа на поштову адресу Замовника або Постачальника, визначену у реквізитах цього Договору, з описом відправлення та повідомленням про вручення. 
11.4. Сторона Договору, яка одержала пропозицію про зміну чи розірвання Договору, у двадцятиденний строк після одержання пропозиції повідомляє іншу Сторону про результати її розгляду. Днем одержання пропозиції вважається день отримання на поштову адресу визначену цим Договором.
11.5. У разі якщо Сторони не досягли згоди щодо зміни (розірвання) Договору або у разі неодержання відповіді у встановлений строк з урахуванням часу поштового обігу, заінтересована Сторона має право передати спір на вирішення суду. 
11.6. Якщо судовим рішенням Договір змінено або розірвано, Договір вважається зміненим або розірваним з дня набрання чинності даним рішенням, якщо іншого строку набрання чинності не встановлено за рішенням суду.
11.7. У разі зміни будь-якою зі Сторін своєї назви, місцезнаходження, податкових та банківських реквізитів, а також при змінах, пов’язаних з реорганізацією, Сторони зобов’язуються протягом 5 робочих днів після настання таких змін письмово повідомити про це іншу Сторону. У разі, якщо Сторона не повідомила або несвоєчасно повідомила про настання таких змін іншу Сторону, то вона несе ризик настання пов’язаних з цим несприятливих наслідків.
11.8. У випадках, не передбачених Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

ХІІ. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
12.1. Сторони цим запевняють та гарантують одна одній, що:
12.1.1. Кожна із Сторін дотримується вимог антикорупційного законодавства, що на неї поширюються.
12.1.2. Сторона та жодна з її афілійованих осіб, директори, посадові особи, співробітники або будь-які інші особи, що діють від імені цієї Сторони, не здійснювали будь-яких пропозицій, не надавали повноважень та клопотань щодо надання або отримання неналежної/ неправомірної матеріальної вигоди або переваги у зв’язку з цим Договором, а так само не отримували їх, та не мають намір щодо здійснення будь-якої з вищевказаних дій у майбутньому, а також Сторона застосовувала усіх можливих розумних заходів щодо запобігання вчинення таких дій субпідрядниками, агентами, будь-якою іншою третьою особою, щодо якої вона має певної міри контроль.
12.1.3. Сторона не використовуватиме кошти та/або майно, отримані за цим Договором, з метою фінансування або підтримання будь-якої діяльності, що може порушити Антикорупційне законодавство (зокрема, але не обмежуючись, шляхом надання позики, здійснення внеску/вкладу або передачі коштів/майна у інший спосіб на користь своєї дочірньої компанії, афілійованої особи, спільного підприємства або іншої особи).
12.2. У випадку порушення Стороною вищезазначених запевнень та гарантій така Сторона зобов’язується відшкодувати іншій Стороні усі збитки, спричинені таким порушенням.
12.3. Замовник має право в односторонньому порядку призупинити виконання обов’язків за цим Договором шляхом письмового повідомлення про це Постачальника за умови наявності висновків, рішень компетентних органів та/або органів управління, що відбулося або відбудеться порушення будь-яких з вищезазначених запевнень та гарантій. При цьому, якщо Замовник обґрунтовано скористався цим правом, він звільняється від будь-якої відповідальності або обов’язку щодо відшкодування штрафних санкцій за Договором у зв’язку з невиконанням ним договірних зобов’язань та будь-якого роду витрат, збитків, понесених іншою Стороною (прямо або опосередковано), в результаті такого призупинення/ припинення дії Договору.

ХІІІ. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
Додаток 1  – Специфікація.
Додаток 2 – Технічні вимоги.
Додатки до цього договору є його невід’ємною і складовою частиною.

XIV. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	         ЗАМОВНИК   
	                  ПОСТАЧАЛЬНИК:




Додаток 1
                                                                                                      до Договору №___________
 від «__» __________ 2023 року

СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№ з/п
	Найменування Товару
	Од. виміру
	Кількість
	Ціна
за одиницю,
 грн. з ПДВ*
	Загальна сума,
грн.
 з ПДВ*

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	Ціна грн. без ПДВ
	

	
	ПДВ грн.   
	

	
	Загальна сума грн. з  ПДВ
	

	
	
	
	
	Сплачено 50 %
	

	
	
	
	Всього до оплати50% від загальної вартості згідно договору без ПДВ 
	




Юридичні адреси та реквізити Сторін


	ЗАМОВНИК   
                           
                                                                                                             
	                  ПОСТАЧАЛЬНИК:

 




Додаток №2
                                                                                                                  до Договору № _______
                                                                                                                від «___» ____ 2023 року

ТЕХНІЧНІ ВИМОГИ
(згідно Додатку №3 до тендерної документації)
















Юридичні адреси та реквізити Сторін

	          ЗАМОВНИК   
                           


                                                                                                                                                      
	                  ПОСТАЧАЛЬНИК:

	                  ПОСТАЧАЛЬНИК:
         

                 





 













